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Seat post mount
Saddle mount

SEEMEE 200 V3.0

USB-C charging cable

When the brake sensor is on, the taillight will 
enter sleep mode after 5 minutes of inaction 
and auto activated on any vibrations.

When the brake sensor detects braking, the 
taillight will light up with maximum output. 

WARNING！

IN THE BOX

1. To prevent inadvertent switching on, please keep the 
light unit in lockout mode before transport or storage.
2. DO NOT disassemble, modify, remanufacture, 
puncture, or damage the device or batteries.



OUTPUT/RUNTIME

*All performance measurements in accordance 
with ANSI/NEMA FL1-2009 Standard. The tests are 
performed indoors under a room temperature of 
25 degrees Celsius with 25KM/H wind conditions. 
The runtime may vary depending on the external 
temperature and ventilation conditions, and 
these biases may affect the results of testing.
*The stated runtime of each mode excludes the 
brake function. When the brake function is on, 
the runtime will vary depending on the frequency 
of braking.
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HOW TO INSTALL

1.

2. 3.

Scheme 1：

Scheme 2：

1. 2.

When the light is off,click the switch to activate 
battery indicator for 3 seconds.

CHARGING/POWER INDICATOR

POWER INDICATOR

Charging: Flashing red
Fully charged: Constant green for 3 minutes

21%-100%: Constant green
11%-20%: Constant red
0%-10%: Flashing red

Standard charging time approx 1.5 hrs(5V 1A)



TURN THE BRAKE FUNCTION ON：When the light is 
off, press and hold the switch for 3s until the light 
lights up constantly at highest output.
TURN THE BRAKE FUNCTION OFF：When the light is 
off, press and hold the switch for 3s until the light 
keeps flashing quickly at highest output.
ON/OFF:Press and hold the switch to turn the light 
on/off, the default output is the last mode when 
turned off.
CHANGE MODE: When the light is on, single click the 
switch to cycle through 
Low-High-Flash-ECO-Smart-Low…
MEMORY FUNCTION: Mode memory features will 
save the last selected brightness level 
automatically.
LOW POWER MODE: When the remaining battery 
power is low, the switch starts flashing and the 
lighting mode changes to ECO mode. The brake 
function is disabled during this period.
OPTITRACING LIGHT: The OptiTracing light is 
controlled by the light sensor. It will be off during the 
daytime. At nighttime, it flashes when the main light 
is in constant mode, and lights up constantly when 
the main light is flashing.

( EN ) English

OPERATING INSTRUCTIONS



( FR ) Français

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
ACTIVATION DE LA FONCTION DE FREINAGE：                        
Lorsque le feu est éteint, appuyez sur l'interrupteur 
pendant 3s jusqu'à ce que le feu s'allume 
constamment à la puissance la plus élevée.                                       
DÉSACTIVATION DE LA FONCTION DE FREINAGE：
Lorsque le feu est éteint, appuyez sur l’interrupteur 
pendant 3s jusqu'à ce que le feu clignote rapidement à 
la puissance la plus élevée.
MARCHE/ARRET:Appuyez et maintenez l'interrupteur 
pour allumer/éteindre le feu, la sortie par défaut est le 
dernier mode lorsque celui-ci est éteint.
CHANGEMENT DE MODE: Lorsque le feu est allumé, il 
suffit de cliquer sur l'interrupteur pour faire défiler les 
modes Faible - Élevé - Flash - ECO - Intelligent - Faible...
FONCTION DE MÉMOIRE: La mémoire des modes 
permet d’enregistre automatiquement le dernier 
niveau de luminosité sélectionné.
MODE FAIBLE CONSOMMATION : Lorsque la puissance 
restante de la batterie est faible, l'interrupteur se met à 
clignoter et le mode d'éclairage passe en mode ECO. La 
fonction de freinage est désactivée pendant cette 
période.
LUMIÈRE OPTITRACING :La lumière OptiTracing est 
contrôlée par le capteur de lumière. l est éteint pendant 
la journée. La nuit, elle clignote lorsque la lumière 
principale est en mode permanent, et s'allume de 
façon constante lorsque la lumière principale clignote.
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( DE ) Deutsch

BEDIENHINWEISE
AKTIVIEREN DER BREMSFUNKTION：Bei 
ausgeschaltetem Licht, halten Sie den Schalter für 3 
Sekunden gedrückt, bis das Licht konstant mit 
maximaler Leistung leuchtet.
DEAKTIVIEREN DER BREMSFUNKTION：Bei 
ausgeschaltetem Licht, halten Sie den Schalter für 3 
Sekunden gedrückt, bis das Licht bei maximaler 
Leistung schnell blinkt.
EIN/AUS: Halten Sie den Schalter gedrückt, um das 
Licht ein- und auszuschalten; der Standardbetrieb 
entspricht dem letzte Betriebsmodus vor dem 
Ausschalten.
UMSCHALTEN DES MODUS: Bei eingeschaltetem Licht, 
klicken Sie einmal auf den Schalter, um die Modi in 
der folgenden Reihenfolge umzuschalten: Schwach – 
Stark – Blinklicht – ECO – Smart – Schwach etc.
SPEICHERFUNKTION: Die Modus-Speicherfunktion 
speichert automatisch die zuletzt gewählte 
Helligkeitsstufe.
ENERGIESPARMODUS:Bei geringem Akkustand 
beginnt der Schalter zu blinken und der 
Beleuchtungsmodus wechselt in den ECO-Modus. 
Die Bremsfunktion ist währenddessen deaktiviert. 
OPTITRACING-LICHT:Das OptiTracing-Licht wird durch 
den Lichtsensor gesteuert. Tagsüber ist die Funktion 
ausgeschaltet. Bei Nacht blinkt es, wenn das 
Hauptlicht im Dauerbetrieb ist, und leuchtet konstant, 
wenn das Hauptlicht blinkt.



ACTIVAR LA FUNCIÓN DE FRENADO:Cuando la luz 
está apagada, mantenga presionado el interruptor 
por 3 segundos hasta que la luz se encienda al 
máximo.
DESACTIVAR LA FUNCIÓN DE FRENADO:Cuando la 
luz está apagada, mantenga presionado el 
interruptor por 3 segundos hasta que la luz 
parpadee de continuo al máximo.
ENCENDIDO/APAGADO: Mantenga presionado el 
interruptor para encender / apagar la luz, la salida 
predeterminada será el último modo utilizado al 
apagar.
CAMBIO DE MODO: Mientras la luz está encendida, 
haga clic en el interruptor para pasar por el ciclo 
Baja - Alta - Parpadeo - ECO -
Inteligente - Baja...
FUNCIÓN DE MEMORIA: La función de modo de 
memoria guardará automáticamente el último 
nivel de iluminación seleccionado.
MODO BAJO CONSUMO:  Cuando la batería esté 
baja, el interruptor comenzará a parpadear y el 
modo de iluminación cambiará al modo ECO. La 
función de frenado quedará desactivada durante 
este período. 
LUZ OPTITRACING:La luz OptiTracing es controlada 
por el sensor de luz. Permanecerá apagada 
durante el día. Por la noche, parpadea cuando la 
luz principal está en modo constante y se enciende 
fija cuando la luz principal está parpadeando.

( ES ) Español

INSTRUCCIONES DE USO



( RU ) Русский

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВКЛЮЧЕНИЕ ФУНКЦИИ ТОРМОЖЕНИЯ:Когда 
фонарь выключен, нажмите и удерживайте 
переключатель в течение 3 секунд, пока он не 
загорится постоянно на максимальной мощности.
ВЫКЛЮЧЕНИЕ ФУНКЦИИ ТОРМОЖЕНИЯ:Когда 
фонарь выключен, нажмите и удерживайте 
переключатель в течение 3 секунд, пока он не начнет 
быстро мигать на максимальной мощности.
ВКЛ/ВЫКЛ:Нажмите и удерживайте переключатель, 
чтобы включить/выключить фонарь, выходом по 
умолчанию является последний режим при 
выключении.
ИЗМЕНЕНИЕ РЕЖИМА:Когда фонарь включен, 
нажмите один раз на переключатель, чтобы 
циклически пе-реключаться между 
Низкий-Высокий-Мигание- ЭКО - Умный-  Низкий…
ФУНКЦИЯ ЗАПОМИНАНИЯ: Функция запоминания 
режима автоматически сохранит последний 
выбранный уровень яркости.
РЕЖИМ ЭКОНОМИИИ ЭНЕРГИИ: Когда оставшийся 
заряд батареи низкий, переключатель начинает 
мигать, и режим освещения меняется на режим ЭКО. В 
этот период функция торможения отключена. 
СВЕТ OPTITRACING:OptiTracing свет контролируется 
датчиком освещенности. Он будет выключен в 
дневное время. В ночное время он мигает, когда 
основной индикатор находится в постоянном режиме, 
и постоянно загорается, когда основной индикатор 
мигает.



ATTIVARE LA FUNZIONE FRENO:Quando la luce è 
spenta, tenere premuto l'interruttore per 3s finché la 
luce si accende costantemente alla massima 
potenza.
DISATTIVARE LA FUNZIONE DI FRENATA:Quando la 
luce è spenta, tenere premuto l'interruttore per 3s 
finché la luce continua a lampeggiare rapidamente 
alla massima potenza.
ON/OFF: Tenere premuto l'interruttore on/off per 
accendere/spegnere la luce; l'uscita predefinita è 
l'ultima modalità quando è spenta.
MODALITÀ DI CAMBIO:Quando la luce è accesa, 
basta un solo clic sull'interruttore per passare da 
Basso-Alto-Flash-ECO -Smart-Basso... 
FUNZIONI DELLA MEMORIA: Le funzioni di memoria 
della modalità salvano automaticamente l'ultimo 
livello di luminosità selezionato.
MODALITÀ BASSO CONSUMO: Quando la carica 
residua della batteria è bassa, l'interruttore inizia a 
lampeggiare e la modalità di illuminazione passa 
alla modalità ECO. Durante questo periodo, la 
funzione di frenata è disattivata. 
LUCE OPTITRACING:La luce OptiTracing è controllata 
dal sensore di luminosità. Di giorno è spenta. Di 
notte, lampeggia quando la luce principale è in 
modalità costante e si accende costantemente 
quando la luce principale lampeggia.

( IT ) Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO

мигать, и режим освещения меняется на режим ЭКО. В 

основной индикатор находится в постоянном режиме, 



ブレーキ機能をオンにする：ランプが消灯した場合に
は、ランプが最高出力で点灯し続けるまでスイッチを3
秒間押します。
ブレーキ機能をオフにする：ランプが消灯した場合に
は、ランプが最高出力で急速に点滅するまでスイッチ
を3秒間長く押します。
オン/オフ：スイッチを長く押し、ランプをオン/オフ
し、デフォルト出力はオフ時の最後のモードです。
モードの変更：ライトが点灯したとき、スイッチをク
リックして低-高-フラッシュ-エコモード-スマート-低
を再帰的に切り替えることができます...
記憶機能：モード記憶機能最後に選択された輝度レベ
ルを自動的に保存します。
低電力モード：電池残量が少なくなるとスイッチが点
滅し、点灯モードがエコモードに切り替わります。 こ
の間、ブレーキ機能は無効になります。
OPTITRACING ライト:OptiTracing ライト は、光セン
サーによって制御されます。 夜間、メインライト常時
点灯時は点滅、メインライト点滅時は常時点灯。

( JP ) 日本語

操作説明



브레이크 센서가 활성화된 상태에서 5분간 
동작이 없으면 후미등은 슬립 모드로 
전환되며, 진동이 감지되면 자동으로 다시 
활성화됩니다.
제동이 감지되면 후미등은 최대 출력으로 
점등됩니다.
브레이크 경고 기능 활성화:라이트가 꺼져 
있을 때 버튼을 3초간 길게 누르면 라이트가 
최고 출력으로 계속 켜집니다.
브레이크 경고 기능 비활성화:라이트가 꺼져 
있을 때 버튼을 3초간 길게 누르면 라이트가 
최고 출력에서 빠르게 점멸합니다.
ON/OFF:버튼을 1초간 길게 눌러 라이트를 
켜거나 끕니다.
모드 변경:라이트가 켜져 있을 때 버튼을 한 번 
클릭하여 낮음→높음→플래시→에코→스마트→
낮음… 순서로 순환합니다.
메모리 기능:라이트를 다시 켜면 마지막으로 
선택한 조명 모드로 자동 전환됩니다.
저전력 모드:남은 배터리 전력이 10% 
미만이면 라이트가 자동으로 에코 모드로 
전환되며 브레이크 경고 기능이 
비활성화됩니다.
옵티트레이싱 라이트 (OptiTracing 
Light):옵티트레이싱 라이트 (OptiTracing light) 
는 광센서로 제어됩니다. 주간에는 꺼져 
있으며, 야간에는 메인 라이트가 지속광 
모드일 때 점멸하고 메인 라이트가 플래시 
모드일 때는 계속 켜져 있습니다.

( KO ) 한국어



Instrukcja obsługi:
Gdy czujnik hamowania jest włączony, lampa tylna 
przechodzi w tryb uśpienia po 5 minutach 
bezczynności i automatycznie aktywuje się po 
wykryciu wibracji.
Po wykryciu hamowania lampa tylna zaświeci z 
pełną mocą.
WŁĄCZANIE FUNKCJI OSTRZEGANIA O 
HAMOWANIU:Gdy lampa jest wyłączona, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aż lampa 
zaświeci stałym światłem z maksymalną mocą.
WYŁĄCZANIE FUNKCJI OSTRZEGANIA O 
HAMOWANIU:Gdy lampa jest wyłączona, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aż lampa 
zacznie szybko migać z maksymalną mocą.
WŁ./WYŁ.:Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 1 
sekundę, aby włączyć lub wyłączyć lampę.
Zmiana trybu:Gdy lampa jest włączona, naciśnij 
przycisk jednokrotnie, aby przechodzić w cyklu 
Niski→Wysoki→Błysk→Eco→Smart→Niski…
Funkcja pamięci:Po ponownym włączeniu lampa 
automatycznie przełączy się na ostatnio wybrany 
tryb świecenia.
Tryb niskiego poziomu energii:Gdy pozostały 
poziom baterii spadnie poniżej 10%, lampa 
automatycznie przełączy się w tryb Eco i wyłączy 
funkcję ostrzegania o hamowaniu.
ŚWIATŁO OPTITRACING:Światło OptiTracing jest 
sterowane przez czujnik światła. W ciągu dnia 
pozostaje wyłączone. W nocy miga, gdy główne 
światło jest w trybie ciągłym, i świeci stałym 
światłem, gdy główne światło miga.

( PL ) Polski

모드 변경:라이트가 켜져 있을 때 버튼을 한 번 

Light):옵티트레이싱 라이트 (OptiTracing light) 



THANK YOU


